I. WRITING SYSTEM. THE ALPHABET

CONSONANTS

As is indicated in the Preface, the Sytiac script is found in

several forms. The one used here is the serzad script used

principally by the West Syrian churches. (Examples of other

scripts can be found in the Readings section (Texts 2, 9 and
10), and alphabet lists are reproduced on pp. 140-141.)

The Syriac script, like that of Arabic and Hebrew, is

basically consonantal, the writing of the signs to indicate

vowels being a secondary invention. The direction of writing

is right to left.
Li1ST OF CONSONANTS
. &
Z B
g 5| NAME NOTES
z
-
i “alap This is not the equivalent of 4, but accompanies any

o | b Bét
S ¥ Gamal
9| d Dalat

o | b Heé
o | w Waw

vowel at the beginning of a syllable and is also used
for the glottal stop between two vowels (as in

south-eastern and Scots English “bo’el (bottle)”).

As in “give”, not as in “genius”.
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E 5| NAME NOTES
g
' Zayn
o Het A more breathy sound than 4. Like a stage whisper.
Al | Ta Emphatic 4 with the tongue not stiff, but raised
towards the velum (fleshy part at the back of the
roof of the mouth).
- |y Yod g
2|k Kap
N 1 amad
X | m Mim
3| n Niin
@ | 5 Semkat
Al % Similar to ‘dlap, but sustained and with the throat
constricted.
S| p Pé
gl Sade Empbhatic s, with tongue as for Téz.
DO |gq QOip Pronounced further back than English .
y | 7 Réx
- | f Sin A single letter in S'yriac for sh.
Lz Taw

The consonants are joined to each other in writing, as in
Arabic. The slight changes of shape which result will not
cause any great difficulty, but the following forms used at the

end of a group of letters should be noted:

!

becomes -
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L Lk Vo

’

becomes

becomes

- becomes

becomes
becomes

becomes

TR AR

Other letters in final position simply add a short flourish

- O, §\, etc. Some letters cannot be joined to the letter which

follows. All this is summarized in the following table:

2
= 2 3 5 &
5 2z 2 -
i) o ==
Z a @ o &
Z m <
@] E U ZE
Z 2 Z 5 O
= Z Z O &
g S
O
| 1
[ | S — ——
- % = N =
9 *
(=] [~/
o Q-
/ =
M & 4 >
» | 2 D e
AN . .. s
» )o. 20 -
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2 T
: 2 3 z k&
3 Z 5 q A
) o g a
= l—z
Z - 3 3 2
)
) % z O &
@ O
Lo oo —o .
N N B N S
C) a | - - =
J g
V] Lo ) .
y -
. = i .
L N

Confusion between consonants should not occur. With
regard to o () and ® (¢), it should be noted that o is only
joined up to a preceding letter. « can be joined up in either
direction. When o is at the end of a word, it has the form
. When o is at the end of a word or group of letters, it has
‘the form a-.

There are certain conventional special joins between
letters:

7 (I followed by “alap) is written }J;

"/is often written 3X\.

There are other joins made purely for calligraphic

reasons in some manuscripts. The East Syriac (so-called
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“Nestorian”) script often combines # followed by *as in %

= myt.

(a) The following list of words with transliterations will
illustrate how consonants are joined up and may be
used for practice by covering one column and

attempting to write/transliterate.

Lt v
= br
U dn
= gbr
o hw
— bd
= bz
N b
2 kd
NP gt
o > nsb
.P.m milk
N 7
Loao pwgdn’
ey od
Oe rb
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|L\§.‘D milf’
| PR=Y nps’
NQa. s’
Loos hwt
[PENY/ wbn’
oot bty
LoD mipnwt
PETRNPS BN b'syllyws
INsaico smwnyt”
”.,.\ . 4
k20,0 prowp’
hee O ywhnn

(b) Further practice may be gained by transﬁterating the
following passages. Treat full stops as phrase-dividers.
Joou .rl.a.d}..:o LIk ~gaa w0 Jaxaasy \aa:
s > OO Jils o loaas | PEWR) gD,
e 3?? | P LD é Oana0 .loa QI
@ U bams ol fopand @aa
JAoaalo o Jlasdhse wo .’B..” N hae ) PO
Jussoosy kadaoy Al oo ol
o la,.o D3y 0pD wo1aS| QA ’oo: yco
Jaxooorsy IoieN olujax oo (o0 Lo
SNSRIV HE-T) ol Doass \coq‘_\.o ol aausllo
No @ Lioas ool odu RN et Ug Lasso
b wsuqll! w20 .oumoiloy LU Jico ooy wdasas



II. VOWELS AND OTHER SIGNS

VOWEL SIGNS

Although the writing system was basically consonantal,

various dots and other marks were added to help with reading

and to eliminate ambiguity. The West Syriac pronunciation

and vowel signs are the basis of this book, but the main

features of the more ancient East Syriac tradition of

pronunciation are noted below and the East Syriac signs may
be found on p. 141,

Three of the consonantal signs developed a secondary

use to indicate some vowels. Thus:

|

(‘dlap) was used to represent ¢/é and 4, especially at the
end of words.

(y) was used to represent 7 (¢).

() was used to represent 4 (only preserved normally
in East Syriac pronunciation) and # (as in “moon”).
The East Syriac script (see pp. 140-141) distinguishes
between @ = « and @ = o, and these dots are
sometimes imported into the West Syriac script to
reflect the original pronunciation. They are not used
in the main part of this book, though they do appear

where the Eastern script appears.

As the system evolved, further precision was felt

necessary and vowel marks adapted from Greek A, O, E, H

and OY (ov) were added above or below the preceding
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consonant to indicate types of vowel. Although mostly placed

above the consonant, they can be placed below to avoid

clashes with other signs. The system is not designed to

indicate vowel length systematically, though in practice three

of the signs are used for long vowels:
4

"
3 2
toas?

£

de {39

o,
"

']

M
S

w

a as in .e; (man). This is the short 4 of British English,
as in “hat”, approximately the vowel in American
English “dot”.

4as in )n.c:: (sam). In West Syriac tradition this original
a is pronounced as in “raw” in British English. In
American English it is like the o0 in the word “more”.
Hence scholars often transliterate it as 0/d (as in the
title of this book). In East Syriac pronunciation it
appears as a long 4, as in “father”. In this book, apart
from in the title, it is normally transliterated as 4, to
reflect the most ancient pronunciation.

eas in e:; (men). Short e as in English “set”.

7 (more rarely 7) as in ..-...: (ri5). Note in this example
that both % and w are used to indicate the (long)
vowel.

7 (moté rarely #) as in ©ad (p#g). As we have noted,
East Syriac tradition preserves an ancient distinction
here between o and #, and this is shown in its vowel
signs. The two are merged in West Syriac
pronunciation. Again note in the example given that

L
both *and o are used to represent the vowel.

( is also used, but only in the interjection of, “Oh™).
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OTHER SIGNS

A. Dots ot diacritical points and other marks were used, as

felt necessary, to convey certain distinctions in sound and

meaning. Note:

1

@

A dot placed over the letters b, g, d, &, p and #, indicates
their plosive pronunciation (as in English). A dot placed
below indicates an altetnative, fricative (aspirated) ot
“soft” pronunciation as » (i.e. bh), gh, db, kb, f, th (in
transliteration indicated by &, g, d, &, p, 7). For example, =
is hard and & soft. The soft pronunciations are normal
immediately after 2 vowel, even the vowel of a secondary
prefix or closely associated preceding word (but see B (ii)
below). These dots are smaller than other dots which
appear and are often omitted or used inconsistently. They
are not generally used in this book, except in this chapter
and when it is necessary to clarify pronunciation. When
they do appear, take note!

Dots were also used to distinguish words which appeared
identical in unvocalized texts. Thus an upper dot on &=
indicates it is to be read as /b rather than /5. The upper
dot on N0 indicates it is to be pronounced gatel rather
than gfa/, which can be written W to indicate this.
There are some vocabulary items which are distinguished
in this way: koo is malka, “king”, while l:b..\o is melka,
“advice”. Also some verbal forms are identical in

unvocalized texts and are distinguished by dots.
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(3) A double dot sign as in ka6 (malké) is used to indicate
that the word is plural. It is placed where convenient in
the word and may merge with the dot of ¢, which then
becomes §.

(4) A line under or above a consonant indicates that it is not

4 -
pronounced, e.g. Las] , pronounced aa.

B. Features which are not indicated by special signs.

(1) It is important to note that Syriac words are frequently
found without any vowel between the first two
consonants in the word (or two consonants at the
beginning of a new syllable within a word). In most cases
this is historically the result of the /ss of an original full
vowel, which has been shortened and is eliminated in
later pronunciation. This shortened or eliminated vowel
(sometimes called shewa) can be represented in
transliteration by ° (as, e.g, in Exercise i) or simply
omitted.

Thus: .Q.é.... is btap, or b'tap.
IaNs s ktabi, or £tiba.

Note in the last example, £z4ba, that the softening of
the 7 has arisen from the original vowel preceding it,
despite the fact that it has been reduced to a shewa (see A
(1) above).

(2) Also lacking any distinctive sign in Syriac is the doubling
of consonants when no vowel intervenes. In fact double
pronunciation of consonants was virtually lost at least in

West Svrian pronunciation. which is whv there is no
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distinctive sign for it. Rare examples of a consonant being
written twice do, however, exist: Eéa&:"o, sammane.
Knowledge of where consonants were originally doubled
will come with knowledge of the grammar.

The letters b, g, d, &, p, ¢, when originally doubled, are
always pronounced hard. Hence latent doubling reveals
itself in the unexpected hard pronunciaton of these
consonants after a vowel (see A (i) above). Thus in N30
a dot placed above the < indicates hard pronunciation.
Since there is a vowel immediately before the letter, the

hardening must result from original doubling (gabbel ).

Students are recommended to become familiar with

Chapters I and II before proceeding further.

NOTE ON PUNCTUATION

Punctuation is not very systematic and both MSS and printed
books contain great variations. However,

@ is used at the end of a paragraph.

‘ is used for full stop, semi-colon and comma.

: + » usually indicate lesser breaks.

There is no question mark.

(a) Practice transliterating and writing vocalized Syriac using
the following list.

\; al
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bagra

malkd

hana

madkbra (later pronounced

madtbra)
‘aliha
kensa
a (ittd)

hakand

Salit
pagra
greb

Fltha

13
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l:.:ons kdinmra
[ER saypd
\é.u wpal
L:j abé
,.\.Q\.’i natrin
J Lj\i..;.-. * pedita (nrdittd)

(b) Practice further transliteration and the reading aloud of
the following texts:
|doy . Lonb.:n lL?L .,Ann. .....obu Lmu, \uaz
L*n...}. é. V- B £ .2:2 ”r LE\..Z .’..:.iaj

3?, Lm..f ,::-nu é Lanae L:AEQ.. Q.mo.mg

n

.eossll? UM%-\LUO eg....b(na;
Lzo |JasidNs ua& -,k-”\é-» ]--;a

L4

':'taoz cmb..\ ):Lo.'_\ lk.»ml.o

e ,.QOLO <10; L.n:m AN l\.?g ”.L\J? ! |.-.3 02
015 ,-:550 IM ba..a L\.-A- '9014-\0 UO \
I2:0 ml.\..:l.ng lsoo ..mm\.s ,AOA L.u.-%\a
o e Qo;lx l,_wzo o\"_\.g ll\a’émbo od.\an...l
nal\ sl 04 Joor Laly »r°1 M?s -
oA N ,013\\9 mmﬂ» PO n.c..... |ocn\. Lnaoqg'
° .;21., L§~



